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Tungsten halogen lamps (non-vehicle)
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(véhicules exceptés) (Fahrzeuglampen ausgenommen)
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This amendment A12 modifies the European Standard EN 60357:1988; it was approved by CENELEC
on 1898-10-01. CENELEC members are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal Regulations
which stipulate the conditions for giving this amendment the status of a national standard without any
alteration.

Up-to-date lists and bibliographical references concerning such national standards may be obtained on
application to the Central Secretariat or to any CENELEC member.

This amendment exists in three official versions (English, French, German). A version in any other
language made by translation under the responsibility of a CENELEC member into its own language and
notified to the Central Secretariat has the same status as the official versions.

CENELEC members are the national electrotechnical committees of Austria, Belgium, Czech Republic,
Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland and United Kingdom.
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Foreword

The text of document 34A/869/FDIS, future amendment 12 to IEC 60357, prepared by
SC 34A, Lamps, of IEC TC 34, Lamps and related equipment, was submitted to the IEC-
CENELEC parallel vote and was approved by CENELEC as amendment A12to EN 60357:1988
on 1999-10-01. '

The following dates were fixed:

— latest date by which the amendment has to be implemented
at national level by publication of an identical
national standard or by endorsement {dop) 2000-07-01

— latest date by which the national standards conflicting
with the amendment have to be withdrawn (dow) 2002-10-01
Endorsement notice

The text of amendment 12:1999 to the International Standard IEC 60357:1982 was approved
by CENELEC as an amendment to the European Standard without any modification.
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Amendement 12

Lampes tungsténe-halogéne
(véhicules exceptés)

Amendment 12

Tungsten halogen lamps
(non-vehicle)

Les feuilles de cet amendement sont & insérer dans la
CEI 60357 (1982)

The sheets contained in this amendment are to be
inserted in IEC 60357 (1982)
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INSTRUCTIONS POUR L’INSERTION INSTRUCTIONS FOR THE INSERTION
DES NOUVELLES PAGES ET FEUILLES OF NEW PAGES AND SHEETS
DANS LA PUBLICATION 60357 IN PUBLICATION 60357
1. Retirer la page de titre et la page 2 et 1. Remove title page and page 2 and insert
insérer la nouvelle page de titre et page 2. new title page and page 2.
2. Insérer les nouvelles feuilles 2. Insert new sheets
60357-1EC-1014-1 et 60357-IEC-6350-1. 60357-IEC-1014-1 and 60357-IEC-6350-1.
3. Retirer la feuille 357-IEC-6420-2 et insérer 3. Remove sheet 357-IEC-6420-2 and insert
la nouvelle feuille 60357-1EC-6420-3. the new sheet 60357-IEC-6420-3.
4. Remplacer I'annexe D. 4. No change to the English text.

AVANT-PROPOS

Le présent amendement a été établi par le sous-comité 34A: Lampes, du comité d’études 34
de la CEl: Lampes et équipements assoGiés.

Le texte de cet amendement est issu dés doduments shivants!

FDIS L Rapport de vote

34A/869/FDIS 34A/882/RVD

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti a 'approbation de cet amendement.

FOREWORD

This amendment has been prepared by subcommittee 34A: Lamps, of IEC technical committee 34:
Lamps and related equipment.

The text of this amendment is based on the following documents:

FDIS Report on voting

34A/869/FDIS 34A/882/RVD

Full information on the voting for the approval of this amendment can be found in the report on
voting indicated in the above table.
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Modifiée selon les amendements:
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1(1984), 2(1985), 3(1987), 4(1989), 5(1992), 6(1993)
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Tungsten halogen lamps
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DIMENSIONS EXTERIEURES DES LAMPES TUNGSTENE-HALOGENE
D'USAGE GENERAL AVEC GLACE AVANT ET REFLECTEUR INTEGRE
DE 51 mm DE DIAMETRE, MUNIES DE SOCLES GU7

EXTERNAL DIMENSIONS OF GENERAL PURPOSE TUNGSTEN
HALOGEN LAMPS HAVING A 51 mm DIAMETER INTEGRAL
MIRROR AND FRONT COVER WITH GU7 BASE

Dimensions en millimétres Dimensions in millimetres

Le dessin a seulement pour but d’indiquer les dimensions qui sont importantes pour I'assemblage de la lampe dans
la douille ou dans Ie luminaire.

The drawing is intended only to indicate the dimensions which are important for the fit of the lamp into the lampholder
or luminaire.

Miroir Surface x @ @

Mirror

Socle GU7
GU7 base

’r u Glace avant intégrée
" Integral front cover

B ]
N
Dimension Min.
A 0.3
B -
DM 49,4
Dy (4

Dg -
N 39,0
v 1,8

o -

Vue agrandie du rebord
Enlarged view of rim

IEC 879/99

Le diamétre maximal autorisé comprend les bavures de moulage et I'ovalisation.

Altowable maximum diameter includes mould flash and out of roundness.

(2) La surface x peut étre utilisée pour positionner la lampe; dans ce cas, elle doit s’emboiter fermement dans tout
dispositif de centrage du rebord, afin d'obtenir un alignement optique approprié.

Surface x can be used to position the lamp and when so used should mate firmly with any rim-centring device to
obtain proper optical alignment.

La surface x doit étre définie par I'anneau formé par la différence entre les diamétres D et Ds.
Surface x is to be defined by the annulus formed by the differences between diameters D and Dg.

La dimension D, correspond au diameétre intérieur de ta surface Y qui a une largeur minimale de A et peut étre
inclinée jusqu'a un angle «.

Dimension D, indicates the inner diameter of the surface Y which has a minimum width of A and can be inclined
up to an angle .

) La dimension V est mesurée au diamétre Dap.

Dimension Vis measured at diameter Da.

Publication CEIl 80357

IEC Pubiication 60357 60357-IEC-1014-1 Date: 1993
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